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BITS OF POPULAR TRADITION FROM SMALAND 

The following material was related in 1912 and 1913 by an 
aged lady now living in a town in Western Minnesota. She 
was born in Svensgard, Ostratorsas parish, Kronobergs Ian, 
Smaland, Sweden, in 1825. At the age of twenty-eight she 
came with her husband to Minnesota. The stories are given 
as she remembers hearing them told by the peasants in the 
district where she was born. I have retained the older ortho- 
graphy. 

I have not been able to get access to printed works on Scan- 
dinavian folk-lore which might contain parallel stories — hence 
I present this material now without a commentary. 1 

NECKEN. 

I. 

Nar min morfar, Jan — (i Ostratorsas, Smaland), var 
aderton ar gammal, amnade han och en kamrat att ga. till 
an att fiska. De amnade sofva pa hoslynnet (hoskullen). 
Men han vantade forgafves pa kamraten. Efter en stund 
horde han ljuflig musik bland hostrana, som om hvarje stra 
spelade. Han trodde pa stunden, att nogonting var oratt, — 
det var inte som det skulle. 

I morgongryningen, da han anlande till fiskplatsen, fann 
han kamraten dod pa stranden. Han hade drunknat. 

Det var Necken, som spelade. Necken hade dragit honom 
dit med sin musik for att fa honom i sitt rike i vattnet. 

Trollen (No. 2-5) 

2. 

Mjodhornet i Jonby kyrkan. 

Ett berg nara Jonby stod hvarje julnatt pa silfverstolpar. 

En drang, for att forvissa sig om sanningen daraf , red dit en 

julnatt. Da han anlande till berget, fann han en trollflicka 

sittande utanfor gratande for det att hon fros. Hon hade 

I I should be very grateful to those who know similar stories in any 
Scandinavian language if they would send me their versions. I am 
particularly interested in the stories of Black art which have connec- 
tion with Wittenberg (see no. 6, below). 
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blifv't utdrifven af de andra trollen. Af medlidande gaf han 
henne sina vantar och vann darigenom hennes vanskap. 

Da kommo trallen och bjddo honom att dricka mjod ur ett 
horn. Men hon gaf honom en vink att icke dricka det. Och 
i stallet for att dricka det, tomde han det bakom sig. 
Nagra droppar daraf foil pa hans hast och brande af haret. 
Da red han bort med hornet. De satte efter honom och hade 
troligen fatt honom fatt, men flickan sprang fore de andra 
och tillropade honom: 

"Vante-van dare, 
rid af vagen den harde 
ofver aker den kors arde." 2 

Sa blef han fralst ifran dem med hornet, ty trollen hade 
ingen makt att folja honom, nar korsmarket ar gjordt. Och 
ett sadant horn finnes verkligen i Jonby kyrkan i denna dag. 

3- 

Det bortbytta barnet. 

Det var en gang en qvinna, som tappade litet grot, nar hon 
skulle osa upp den. Hon plockade upp groten och stoppade 
den i en sack, som hangde pa vaggen. Om en stund varsnade 
qvinnan, att sacken ristade vadligt. Det var en trollunge i 
sacken, som skalf sa rysligt af f rossan. Da qvinnan sag troll- 
ungen, anade hon, att trollen hade pa detta viset bytt bort 
hennes barn mot sitt, ock sa borjade hon piska sacken allt 
hon orkade. Nar trollen sago ret, blefvo de ursinniga, och 
utan vidare kastade de det kristna barnet tillbaka till sin mor. 

Darfore sades det, att om en tappade mat pa golfvet, sa 
skulle man icke plocka upp den utan att bedja: "Gud 
valsigna." 3 

4- 
Bergtagen ( "Tarnkappe" ) . 

1 Hofmanstorp i Smaland lefde en fattig gumma, som hette 

2 The harrow had been drawn across the field once in each direction, 
thus making a cross-like mark upon it. It was believed that this would 
prevent evil spirits from harming the crop. (Explanation of narrator). 

8 The narrator thought the following belief was current among the 
peasants S. E. of Vexio : if food once dropped on the floor should be 
eaten without saying "Gud valsigna," the trolls would cause those who 
partook of it to have the ague (frossan) 1 . 



276 

Annika i Hasle. Min mor kande henne mycket val. Hon 
kom ofta in till mor, och kara voro alltid hennes besok, ty hon 
var sa. snail och hjelpsam. 

Hon hade varit bergtagen tre ganger. Den ena gangen 
hon kom ifran trollen, var nar hon hade blifvit sand till 
qvarnen efter mjol, ty trollen tvingade alia, som de togo, 
till att arbeta. Hon hade en mossa pa hufvudet, som 
gjorde henne osynlig. Mjolnaren i sitt arbete kom att 
stota af den, och sa vardt hon fri ifran trollens makt och 
kunde ga hem som forr. 

5- 
Habergsgubben 

Pa vagen till Hofmanstorp var ett stort berg bevuxet med 
skog. Berget var mycket brant utmed vagen och i detta berg 
sades Habergsgubben lefva. Han vardt en gang bjuden att 
sta f adder for ett barn i trakten och en f addergafva som dugde 
skulle han naturligtvis gifva; sa borjade han 6sa guld och 
silfver med en skofvel. Da barnets foraldrar tyckte, det var 
for mycket, sade gubben: 

"Ingalunda vill jag vara den samste !" 

Sa kom det ordstafvet upp: "Ingalunda vill jag vara den 
samste, sa' Habergsgubben." 

SVARTKONSTBOKEN. 

6. 

I Wittenberg i Tyskland var en stor skola, dar man kunde 
studera till prest, om man sa ville. 

I ett af skolans rum var en stor bok fastkadjad med stora 
jarnband vid en bank, — det var svartkonstboken. De, som 
ville, fick studera den, men af hvarje tolf, som studerade 
boken, foil en ett offer till Satan, — den tog Skam. 

Det var en gang en student som den Onde hade utsett sasom 
sitt byte. Den Onde kom for att taga honom med sig, men 
han sade, att han icke var fardig annu (han hade namligen 
med flit tagit pa sig bara ett strumpeband), och med det 
svaret maste den Onde ga for den gangen. Men studenten 
kunde aldrig vara saker, sa med ett strumpeband gick han hela 
sitt lif igenom. 
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SVARTKONSTBOKEN. TOMTARNA 
7- 

Det fanns ocksa smarre svartkonstbocker, hvilka kunde ga 
i arf i slakten men maste begrafvas med den tredje agaren. 

Min fader tjante en gang hos en, som brukade tala om denna 
historien, som hande honom, da han var en pojke. Pojkens 
far hade en af dessa svartkonstbocker, men hade forbjudit 
sonen att lasa den, men han gjorde det likaval i smyg. En 
gang kom pojken pa ett stycke i boken, hvilket kallade fram 
en oraknelig mangd onda tomtar. Han visste, att om han icke 
ogonbliekligen kunde stalla dem arbete, sa. skulle de rifva 
honom i sma bitar. Lyckligtvis var dar en sack med linfro, 
som han nappade och strodde pa golfvet. Medan tomtarna 
plockade upp de sma glatta kornen, hann pojken att leta 
upp ett annat stycke i boken for att lasa bort dem. 

8. 
Pa en backe nara Ingelstad voro tva stora stenar uppresta. 
Det sades, att en kung Ingel var begrafven dar, och stenarna 
voro resta dar pa hans hog. Folket daromkring var mycket 
angelaget om att halla dem i uppratt stallning, ty at hvilket 
hall de lutade, blef det missvaxt det aret. 

Pa. den ena stenen var en inristning som hade blifvit tolkad 
att lasas: 

"Vand mig omkring, 
sa far du se underliga ting." 
Stenen, som var en fyra eller fern fot hog, var icke sa 
latt att handtera och blef ett standigt amne for traktens 
ungdom att profva sin styrka pa. Det hade ocksa lyckats 
nagra att fa den vand; man fann till sin fortrytelse endast 
detta, skrifvet pa den andra sidan af stenen : 
"Vand mig som jag la', 
jag har narrat manga sa!" 

9- 
The narrator heard the following pedlar's song in Ostra- 
torsas parish about 1840-50. The pedlars were generally from 
Vastergotland, which in that part of Smaland was often called 
"knallarebygden." 
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"Si, go' da', kara mor, 
vill Ni handla i da'? 
Basta priset de' vet Ni ja' gi'. 1 
Ja' har schalar o' ban', 
silkedukar darte', 
o' de a' rara, det ska' Ni fa si". 2 

Charles A. Williams. 
University of Illinois. 
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